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Język polski posiada swój własny język osób niesły-
szących: polski język migowy, w skrócie: PJM.

Języki migowe są traktowane jako osobne języki.
Języki migowe różnych języków będą różnić się mię-

dzy sobą gramatyką i składnią. To znaczy, że znając angiel-
ski język migowy można tylko częściowo porozumieć się z 
osobą używającą polskiego języka migowego.

Polski język migowy powiązany jest z francuskim ję-
zykiem migowym – wykorzystuje alfabet manualny staro-
francuskiego języka migowego.

Ważną rolę w komunikatach PJM odgrywają ele-
menty niemanualne, w szczególności: położenie tułowia 
i głowy (odchylenia, zwroty) oraz mimika. Występowanie 
tych elementów należy do języka, choć może wydawać się 
improwizowaną pantomimą.

Polski język migowy jest w Polsce pierwszym języ-
kiem dzieci, których obydwoje rodzice są głusi. W Polsce ję-
zykiem migowym posługuje się od 40 tysięcy do 50 tysięcy 
osób, dla których jest to język podstawowy, ojczysty.

Pierwsze wzmianki dotyczące polskiego języka mi-
gowego pojawiły się w XIX wieku. Wtedy też powstały 
pierwsze słowniki. W roku 1817 ks. Jakub Falkowski zało-
żył w Warszawie Instytut Głuchoniemych i Ociemniałych. 
Stworzyło to możliwość edukacji osób niesłyszących w ich 
naturalnym języku.

W ostatnią niedzielę września, od 1958 roku, ob-
chodzony jest Międzynarodowy Dzień Głuchych (albo 
Międzynarodowy Dzień Niesłyszących). Święto to zostało 
ustanowione przez Światową Federację Głuchych (ang. 
World Federation of the Deaf, WFD). Później zadecydowa-
no przedłużyć obchody do Międzynarodowego Tygodnia 
Głuchych (ang. International Week of the Deaf, IWD), co 
miało upamiętnić powstanie organizacji we wrześniu 1951 
roku.

Powołując do życia Dzień Głuchych, Federacja ogłosiła 
jednocześnie konkurs na najlepszy plakat upamiętniający 
święto (Bruksela 1958). Wygrał go polski malarz Henryk 
Osten-Ostachiewicz (1911-1974), osoba niesłysząca. Pla-
kat przedstawiał twarz z przekreślonym uchem.

Celem tego dnia i tygodnia jest zwrócenie uwagi poli-
tyków, władz, opinii publicznej i mediów na problemy osób 

Polski język 
migowy
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niesłyszących na całym świecie, na ich prawa, osiągnięcia 
oraz ich obawy w codziennym życiu. Podczas obchodów Ty-
godnia są organizowane imprezy, marsze, kampanie i spo-
tkania, poświęcone promowaniu praw ludzi niesłyszących, 
na których m.in. władze lokalne lub krajowe prezentują 
swoje aktualne programy działania.

10 września 2011 w Sztokholmie i w pięciu innych 
miastach Szwecji, a także w innych krajach, odbył się po 
raz pierwszy Światowy Dzień Języków Migowych.

Warto wspomnieć również o tym, że język ojczysty 
jest pielęgnowany nie tylko w Polsce czy na jej Kresach. O 
polskim języku pamiętają Polacy, którzy wyjechali z Kraju 
– albo z powodu sytuacji rodzinnej, albo w celu zarobku. 
Są polskimi emigrantami, ale nawet na emigracji uczą 
swoje dzieci polskiego języka, wysyłają je do szkółek nie-
dzielnych i parafialnych albo na kursy języka polskiego np. 
przy ambasadach. Zachować język przodków za granicą nie 
jest wcale łatwo, ale jest to możliwe.

Na koniec chciałabym wrócić jeszcze do tematu, od 
którego zaczęliśmy. Macie już postanowienia na Wielki 
Post? Może w tym roku warto by było pomyśleć nie o po-
wstrzymaniu się od jedzenia słodyczy czy słuchania muzyki, 
ale np. o staranności językowej? Słowa, których używamy, 
stwarzają nasz obraz świata, kształtują naszą świadomość 
i nasze postrzeganie otoczenia. Zastanówcie się nad tym w 
ważnym czasie postu przed Wielkanocą.

Dobrych przemyśleń i radosnego czasu zimowego 
życzy

Babcia Kazia
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Na tym siedzi każda głowa. 
Wstecz: baśniowy pan Krakowa. 

Najpopularniejszymi językami ojczystymi są: chiń-
ski nazywany mandaryńskim (1213 mln użytkow-
ników), angielski (1200 mln użytkowników), hisz-
pański (550 mln użytkowników), hindi (450 mln 
użytkowników) i arabski (390 mln użytkowników).

Czy wiesz, że...

W języku polskim określenie „język ojczysty” 
pochodzi od wyrazu „ojciec”, natomiast w nie-
których innych językach – jak np. w angielskim 
czy niemieckim – od wyrazu „matka”. 

Na świecie jest około 6–7 tysięcy języków. 
Trudno jest ustalić ich dokładną ilość, bo ba-
dacze, którzy starali się je zliczyć, sami mają 
kłopot – czy np. uznać drobne odmiany pol-
skiego języka za osobny język czy utrzymy-
wać, że to lekko zmieniony polski.

Wiele języków nie ma swojej wersji zapi-
su. Dotyczy to tych, którymi posługują się 
ludy niepiśmienne.

Z przymrużeniem oka, czyli gramatyka na wesoło
Czy trawa? Nie, to perz. Tutaj się ukrył zwierz. Choć jest szaro, tka szal córa. 

Znajdź tu kwiat rosnący 
w górach.

Plac, gdzie można 
grać w tenisa. 
Sznurek, gdy odwrotnie 
pisać. 
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Свідоцтво про державну реєстрацію Серія КВ № 18983-7773 Р видане 
Державною Реєстраційною Службою України  08.06.2012 р. 
Świadectwo rejestracji: seria KW nr 18983-7773 R wydane przez Państwową 

Rejestracyjną Służbę Ukrainy 08.06.2012 r. założyciel 
i wydawca: Mirosław Rowicki, засновник і видавець 
М. М. Ровіцкі. 
Projekt współfinansowany w ramach sprawowania opieki 
Senatu Rzeczypospolitej Polskiej nad Polonią i Polakami za 

granicą za pośrednictwem Fun
dacji Wolność i Demokracja.



Miesięcznik Polak Mały 
można zaprenumerować na poczcie na Ukrainie!!!

KOD PRENUMERATY
УКРПОШТА  68416
Cena prenumeraty pocztowej

1 miesiąc – 5,05 hrywien
3 miesiące – 15,15 hrywien
6 miesięcy – 30,30 hrywien

12 miesięcy – 60,60 hrywien


